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11 1

Razglase, kr. namestnika na Štajerskem z dne 16. novembra 1905

zadevajoč izvršitev  zag ra d b e  L ich tm essbacha  v s red n jem  te k u ,  dopolnitev  zag rad be  
v zgorn jem  t e k u  in  zag ra d b e  K em atenbach  a.

Izvršu joč  8 3. deže lnega  zakonu  z dne  8. a v g u s ta  1 90 5 ,  dež., z. š t. 1 0 3 ,  
do loču je  s e  sporazum no z deželnim odbo ron  š ta je r s k im  in z odobren jem  c. k r .  
m in is te rs tva  za po ljede ls tvo  z dne  28 . o k to b ra  190 5 ,  š t .  2 7 .9 5 2 ,  g le d e  
izvršitve z a g ra d b e  L ich tm essbacha  v s red n jem  te k u ,  in dopo ln i tve  z a g ra d b e  v 
zgornjem te k u  te r  g le d e  z a g ra d b e  K cm utcnbacha s l e d e č e :

1. Z a g ra d b a  L ich tm essb ac h a  v s redn jem  te k u .  dopoln itev  z a g ra d b e  
v zgorn jem  te k u  te r  zug rad bu  K cm atenbacba  m ora sc  izvršiti po n a s n u tk u  
c. kr. g o z d a rs k o - tc h n ie n e g a  o d d e lk a  za zag ru dbo  h u d o u rn ik o v ,  o d sek  W iener-  
N eu s tad t ,  z naj višjim uporabnim  zneskom  po 8 2 .0 0 0  K, v š tevš i u p rav n e  s t r o š k e ,  
v le tih 190 5 . ,  1 9 0 « . ,  1 90 7 .  in 1908 .

C. kr. m in is te rs tvo  za po ljedels tvo  je  opravičeno, izvršiti sp rem enitve  
rečeneg e  n asn u tk u ,  a k o  se  tok i javijo nujni in k o r is tn i  po zas l išan ju  deže lnega  
o d b o ra  in c. kr. nam estn ijc , v ka te rem  s lu ča ju  s e v e d a  sc  ne srne p re k o ra č i t i  
najvišji v zak o n u  določeni uporabn i zn esek .

2. S tavbeno  vods tvo  sc  bo izročilo po od p o l je d e lsk e g a  m in is te rs tv a  za 
to nas tav ljenem u g o z d a rsk e m  teh n ik u ,  k a te rem u  se  bo p r is ta v i l  za n epo s redn o  
nadzors tvo  izvršitve s tav b  k a k o r  tu d i  za sp lo šn o  v porabo  pri tehnični izvršitvi 
pod je tju  sposobn i g o z d a rsk o te h n ič n i  o rgan .

M in is te rstvo  za po ljed e ls tv o  je pa tud i o p rav ičen o ,  poob last i t i  s lu č a jn o  
za v o ds tvo  in izvršitev  z a g ra d b e  na licu m esta i s te g a  sam e g a  g o z d a r s k e g a  teh n iku .
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Äilildmllchung des It. lt. Stnttljttlters in Steierm ark  vom 1 6 . November 19 0 5
betreffend die Durchführung der Verbauung des Lichtmeßbaches in seinem M itte l
läufe, die Ergänzung der Verbauung im Oberlaufe und die Verbauung des

Kematenbaches.

I n  Vollziehung des § 3 des Landesgcsetzes vom 8. August 1905 , L. G. B l.  
N r. 103, wird im Einvernehmen mit dem steiermärkischen Landes-Ausschusse und mit 
Genehmigung des f. k. Ackerbau-Ministeriums vom 2 8 .  Oktober 1 9 0 5 ,  Z. 2 7 .9 5 2 ,  
über die Ausführung der Verbauung des Lichtmeßbaches in seinem Mittelläufe, die E r 
gänzung der Verbauung im Oberläufe und die Verbauung des Kematenbaches folgendes 
festgesetzt:

I . Die Verbauung des Lichtmeßbaches in seinem Mittelläufe, die Ergänzung 
der Verbauung im Oberlaufe »nd die Verbauung des Kematenbachcs ist nach dem P r o 
jekte der k. k. forsttechnischen Abteilung für Wildbachverbauung, Sektion W iener-Neu
stadt, mit dem einschließlich der Regiekosten auf 8 2 .0 0 0  K veranschlagten M arim alau f-  
wande in den J a h re n  1 9 05 ,  1 906 ,  1907  und 1 9 0 8  auszuführen.

E s  bleibt dem k. k. Ackerbau-Ministerium Vorbehalten, Änderungen au dem 
bezeichneten Projekte vorzunehmen, wenn solche (ich nach Anhörung deS Landes-Aus- 
schnffes und der f. f. S ta ttha lte re i a ls  notwendig oder förderlich Herausstellen, wobei 
aber selbstverständlich eine Überschreitung des obigen, im Gesetze präliminierten M ar im a l-  
anfwandes nicht stattftnden darf.

2 . Die Bauleitung wird dem vom Ackerbau-Ministerium hierzu bestimmten 
f. f. Forsttechniker übertragen, welchem zur unmittelbaren Beaufsichtigung der B a n 
führung sowie überhaupt zur Verwendung bei der technischen Durchführung des Unter
nehmens ein geeignetes forsttechnisches O rgan  seitens des Ackerbau-Ministeriums bei- 
gegeben wird.

E s  steht jedoch dem 'Ackerbau-Ministerium auch das Recht zu, die Bauleitung 
und Lokalbauführung eventuell einem und demselben Forsttechnikcr zu übertragen.

7 4 *
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:i D eja lnostne p lače  s ta v b e n e g a  voditelja  in ta is tem u m orebiti  d an eg a  
g o z d a r s k e g a  teh n ik a  p lačevale  s e  bodo  iz d ržav n e g a  z a k l a d a ;  v e n d a r  s e  mora 
s ledn jem u povrnit i oni del istih de ja lnos tn ih  plač, k a te r i  s p a d a  na čas ,  v kojem  
is ta  dva o rgana  s e  u p o rab i ta  izk ljučno  za zag rad b o  L ichtm cssbuclm  v sredn jem  
te k u ,  dopoln itev  v zgornjem  teku  in zag ra d b o  K em atenbacha . na pod lag i raču n a ,  
k a te re g a  izda koncem  zag rad b o  p o l jed e lsk o  m in is ta rs tvo  iz g ra d b e n e g a  z a k la d a ,  
na kol k o s e  s  tem ne p r ik ra j š a  s tav b e n o  delo.

P o lje d e lsk o  m in is te rs tvo  izračonilo  bode tudi koncem  v s a k e g a  s t a v b e n e g a  
leta oni delni zn esek  s tavb enem u  vodite lju  in m orebiti njemu danem u o rganu  
nakazan ih  potnih poprečni» , k a t e r e g a  j e  povrniti prim erno u po rab i ta is t ih  na 
delovalnem polju ,,L ic h tm e ssb a c h “ državnem u z a k la d u  iz s ta v b e n e g a  zak lad a .

4. A ko bi se  pokaza lo  med delavno  dobo, da  j e  k o r is tn a  ali po treb na  
b is tvena  sp rem em ba do ločene  delovne  na loge , pred ložiti  ima s tavb en i voditelj 
svoj p re d lo g  potom s ta v b e n e g a  o d s e k a  deželnem u odb o ru ,  k a te r i  ga  bode  posla l 
c. k r .  nam estn iš tvu  v sk u p n o  posve tovan je  in, ak o  t re b a ,  v k ra jevo  pozvedovanje .

A ko se  »edo seže  sporazum  med deželnim odborou  in nam estn iš tvom  
mora sc  p red lo g  vodje z a g ra d b e  predložiti  m in is te rs tv u  za po ljede ls tvo  v 
konečno  rešitev .

5. S tav b e  je izvršiti v obče upravn im  potom.
V endar  je p rep uščeno  s tavbenem u voditelju , da m ore da t i  izvršiti 

posam ezna dela  po pogodbi na pod s tav i  cdnotnili cen.
A ko niso po trebno edn o tn e  cene nav edene  že v » o s n u tk u  mora is te . 

odobrit i  poprej nam estn iš tvo  poraznm no z deželnim odborom .

ti. A ko  bi s e  dozdevalo  p o ljed e lsk em u  m in is te rs tvu  v spo razu m u  z 
m inisterstvo», za p rav o so d je  k o r is tno ,  sm ejo  s e  rab i t i  pri zaz idaln ih  delili za to 
spo sobn i kaznjenci, a ne da  bi n a s ta l i  v s lcd  te g a  s tav b en em u  z a k la d u  večji 
p o tro šk i .

Določila o p lačevan ju  kazn jencev  p rep u šča jo  s e  d o g o v o ru  imenovanih 
in in is ters tev .

Na prevoz, o sk rb o v a n je ,  s tan o v a n je  in nadzo rov an je  k azn jencev  ne vpliva 
s tav b e n o  vo d s tv o  n ik a k o r  te r  j e  to izk lučljivo s k r b  k azn i ln išk c  u p rave .

7. 0  n a p red o v a n ju  s ta v b e  je p isa t i  s ta v b e n i  d n e v n i k ; na p o d s ta v i  tega  
ima predložiti s ta v b e n i  vod ite lj  koncem  v s a k e g a  m eseca potem s ta v b e n e g a  o d s e k a  
c. kr. n am es tn iš tvu  k r a t k o  poročilo  o m esečnem  de lu  v objavo deže lnem u odboru .
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3. Die Aktivitätsbezüge des Bauleiters und des demselben eventuell beigegebeneu 
Forsttechnikers werden aus dem Staatsschatze bestritte«; dem letztere« wird jedoch jener 
Teil dieser Aktivitätsbezüge, welche auf die Zeit entfällt, in der diese beiden Organe 
ausschließlich für die Verbanung des Lichtmeßbaches in seinem Mittelläufe, die Ergänzung 
der Verbauung im Oberlaufe und die Verbauung des Kematenbaches verwendet wurden, 
auf Grund der am Schlüsse des B aues vom Ackerbauministerium gelieferten Berechnung 
aus dem Bausonde insoweit rückzuvergüten sein, als dies ohne Beeinträchtigung der 
Bauarbeiten möglich ist.

D a s  Ackerbau-Ministerium wird auch am Schlüsse eines jeden B aujahres  jenen 
Teilbetrag, der dem Bauleiter und dem eventuell ihm beigegebeneu Organe angewiesenen 
Reisepauschalicn ausmittelu, welcher entsprechend der Verwendung derselben am Arbeite
st I de „Lichtmeßbach" dem Staatsschätze aus dem Baufoude rückzuersetzeu ist.

4. Wenn sich während der Arbeitsperiode die Zweckmäßigkeit oder Notwendigkeit 
einer erheblichen Abweichung von der festgesetzten Arbeitsaufgabe ergeben sollte, hat der 
Bauleiter seinen A ntrag  im Wege der k. k. Sektion dem Landes-Ausschüsse vvrzulegen, 
welcher denselben der f. k. S ta tthaltere i zum Zwecke einer gemeinsamen Beratung und, 
wenn nötig, einer Lokalcrhebung übermitteln wird.

W ird  ein Einverständnis zwischen dem Landes-Ausschusse und der S ta t thaltere i 
nicht erzielt, so ist der A ntrag  des Bauleiters dem Ackerbau-Ministerium zur definitive« 
Schlußfassung vvrzulegen.

5. Die A usführung der Bauten hat in der Regel im Regiewege zu erfolgen.
E s  bleibt jedoch dem Bauleiter überlassen, einzelne Arbeitsleistungen auf G ru n d 

lage von Einheitspreisen int Akkordwege ausführcn zu lassen.
I n s o f e r n  die erforderlichen Einheitspreise nicht schon im Projekte angegeben sind, 

sind dieselben vorerst von der S ta tthaltere i im Einvernehmen mit dem Laudes-Ausschusse 
zu genehmigen.

6 . F a lls  es das Ackerbau-Ministerium im Einvernehmen mit dem Justizm in i
sterium für zweckmäßig erachten sollte, können bei den Verbauungsarbeiten hierzu geeignete 
S trä f l inge  verwendet werden, ohne daß hierdurch dem Banfonde eine Mehrbelastung 
erwächst.

Die Bestimmungen über die Entlohnung der S trä f l inge  bleiben der Vereinbarung 
der genannten Ministerien überlassen.

Auf den T ransport ,  die Verpflegung, Unterkunft und Überwachung der S t r ä f 
linge nimmt die Banunternehmung keinen Einfluß und obliegt die S orge hierfür aus 
schließlich der S trafhausverw altung.

7. Über den Baufortschritt ist ein B au journa l zu führen; auf Grundlage des
selben hat der Bauleiter am Schlüsse jeden Monates im Wege der k. k. Sektion der 
k. k. S ta tthaltere i einen summarischen Bericht über die monatliche Arbeitsleistung behufs 
M itteilung an den Landes Ausschuß vorzulegen.
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Deželnemu o db o ru  p risto ji v e n d a r  p rav ica ,  v sak  poljubni čas  po tehn išk em  
o rg an u  prep riča ti  se  o n a p re d k u  del in njih k a k o v o s t i  te r  morajo v n ad zo ro 
van je  dela  n as tav ljen e  o seb e  po ročati  odposlancem  deže lnega  o d b o ra  o vsem, 
k a r  lc - t i  želijo.

S tro š k i  tega  o g ledovan ja  ne sm ejo se  naložiti s tav benem u  zak ladu .

<S. Koncem le tne delovne do be  zap ros i  naj vod ite lj  s ta v b e  za ko lav dac i jo  
izvršenih  d e l ;  is to  imajo izvršiti b rez  zam ude tehn išk i o rgan i, k a te re  odpo š ljc ta  
deželni odbo r  in no p red lo g  nam estn ijc  m inis ter  za po ljedels tvo .

P o l je d e lsk i  m in is ter  bode tud i določil v s a k o k ra tn e g a  vod ite lja  odobrilo ,  
komisiji po p red logu  naiuestnije.

S tro š k i  za k o lav d ac i jo  p lačajo  sc  iz s ta v b e n e g a  zak lad a .
Z a p isn ik  o ko lavdac ij i  predloži naj sc  nam estn iš tvu , k a te ro  g a  bode objavilo 

p o ljed e lsk em u  m in is te rs tvu  in deželnem u odboru .

9. Po dovršitv i v s a k e  delovne dobe  poroča  s tavben i voditelj potem c. k r . 
s tav b e n eg a  o d s e k a  c. k r .  n am es tn iš tvu  o s tavbenem  delovan ju  za leto in o njegovih 
vspeh ih , k a k o r  tu d i  o d ru g ih  važnih  opazbah  na delovalnem  polju.

N am estn iš tvo  predložilo  bode to poročilo  po spo razu m ljen ju  z deželnim 
odborom  p o ljede lsk em u  m in is te rs tvu ,  k a te ro  se  bode reš ilo  in vse  s luča jno  
po trebno  odred ilo .

10. D onesek  d ržav n e g a  izbo ljševalnega  z a k la d a  k tem u p od je tju  po
4 1 .0 0 0  K, in dežele po 1 0 .0 00  K  bode se  da lo  na razp o lago  nam estn iš tvu , 
ka te rem u  j e  izročeno o s k rb o v a n je  s ta v b e n e g a  zak lad a ,  v š tir ih  letnih obrok ih  
po 1 0 .25 0  K  oziroma 4 1 0 0  za leta 1 9 0 5 ,  1906 ., 1 9 0 7 .  in 1908 ., in s ic e r  prvi 
ob rok  ta k o j  po s k le p u  te  p o g o d b e  in d rug i s p r iče tkom  s tavben ih  let,

Na sličan  namen mora tud i občina Admont od raj lati n am es tn iš tvu  na njo 
sp ad a jo č i  d onesek  po 2 4 .0 0 0  K  v š tir ih  o b rok ih  p r id rže v a jo č  p re j  d o ločen e  roke .

11. V p o k r i t je  s tav b en ih  s t r o š k o v  k a k o r :  p lačila  težakom , za s lu žk i  za 
p ogo dbena  dela , s t r o š k i  za o rod ja , g rad iv a  in de la  rok ode lcev ,  n a k az a le  s e  bodo 
za ča s  le tne  delovne dobe  pri c. kr. d av k a r i j i  v Liezenu m esečne  s ta v b e n e  
zaloge.

V iso k o s t  za posam ezne m esece  po trebn ih  za log  ima p ro raču n i t i  voditelj 
s ta v b e  p red  začetkom  delovne dobe. in nam es tn iš tvo  naj od red i potem v se  k a r  
treba ,  da se  p ravočasno  nakaže jo  in izplačajo  za posam ezne m esece  potrebni 
znesk i .
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Dem Landes Ausschüsse steht übrigens das Recht zu, sich zu jeder beliegen Zeit 
durch ein technisches O rgan  von dem Fortgange der Arbeiten und der Beschaffenheit 
derselben Überzeugung zu verschaffen, und haben die zur Banaufsicht bestellten Organe 
dem Delegierten des Landes-Ausschusses alle gewünschten Auskünfte zu erteilen.

Eine Belastung des Banfondes durch die Kosten dieser Nachschau hat nickt 
einzutreten.

8. Am Schlüsse der jährlichen Arbeitsperiode hat der Bauleiter um die Kollau
dierung der ausgeführten Arbeiten anzusuchen; dieselbe ist ohne Verzug durch vom 
Landes-Ansschusse und über Vorschlag der S ta t tha l te re i vom Ackerbauminister zu ent
sendende technische Organe vorznnehmen.

Der Ackerbauminister wird über Vorschlag d ir  S ta ttha lte re i auch den jeweiligen 
Leiter der Kollandierungskommission bestimmen.

Die Kosten der Kollaudierungen sind aus dem Baufonde zu bestreiten.
D as  Kollaudierungsprotokoll ist der S ta tthalterei vorzulegen, welche dasselbe 

zur Kenntnis des Ackerbauministeriums und des Landes-Ausschusses bringen wird.
9. Nach Abschluß jeder Arbeitsperiode hat der Bauleiter im Wege der k. k. Sektion 

der k. k. S ta ttha lte re i einen Jahresbericht über die Bautätigkeit und deren Erfolge sowie 
über andere wichtige Wahrnehmungen am Arbeitsfelde zu erstatten.

Die S ta tthaltere i wird diesen Bericht nach gepflogenem Einvernehmen mit dem 
Landes-Ansschusse dem Ackerbau-Ministerium vorlegen und nach erfolgter Erledigung 
seitens des letzteren die etwa erforderlichen Verfügungen treffen.

10. Der Beitrag des staatlichen Meliorationsfondes zu dem Unternehmen per
4 1 .0 0 0  K und jener des Landes per 1 6 .4 0 0  K werden der S ta t th a l te rn ,  welcher die 
V erwaltung des Baufondes übertragen wird, je in vier Jah resra ten  zu je 1 0 .2 5 0  K, 
beziehungsweise je 4 .1 0 0  K für die J a h re  1 9 0 5 ,  1 9 0 6 ,  1 9 0 7  und 1 9 0 8 ,  und zwar 
die erste Rate sofort nach Abschluß des vorliegenden Übereinkommens und die übrigen 
mit dem Beginne der B aujahre  zur Verfügung gestellt werden.

I n  analoger Weise hat auch die Gemeinde Admont den von ihr zu leistenden 
Beitrag per 2 4 .6 0 0  K in vier gleichen Jah resra ten  der S tat thaltere i abzustatten und 
hierbei die vorne bezeichneten Termine einzuhalten.

11. Z ur  Bestreitung der B ananslagen, als Schichtenlöhne, Verdienste durch 
Akkordarbeit, Auslagen für Werkzeuge, Materialien und Profcssionistenarbeiten werden 
für die D auer der jährlichen Arbeitsperiodc beim f. f. Steuer«mte in Liezrn monatliche 
Bauverläge angewiesen werden.

Die Höhe der für die einzelnen Monate erforderlichen Verlägc ist vom Bauleiter 
vor Beginn der Arbeitsperiodc zu prälimiuieren und ist hiernach von der S ta tthaltere i 
wegen rechtzeitiger Flüssigmachung der für die einzelnen Monate erforderlichen Beträge 
das Geeignete zu verfügen.
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P ripada joč i  znesk i s t r o š k o v  izp lačujejo  sc  po s tavbenem  vodite lju  v  
pričo  o b č in sk e g a  p re d s to jn ik a  v A dmontu ali n jego vega  z a k o n i te g a  n am es tn ika  
in e d n e g a  o b č in sk e g a  od b o rn ik a ,  in s ic e r  sc  imajo p lačevati  p lačila  te ž a k o v  in 
zas lužk i za pogodbeno  delo v prvih petih  dneh v s a k e g a  m eseca  na delovalnem 
polju samem upravičencem  n epo sredno  in to  na po ds tav i  od s tav b o  vo dečega  
te h n ik a  ses tav l jen ih  zaznam kov in od s ta v b e n e g a  vod ite l ja  s  podpisom  poverjen ih  
izkazov o pogodbenih  z a s lu ž k ih ;  v en d a r  s c  mora p r id rža t i  pri pogodben ih  delih 
10 o d s to tk o v  z a s lu žk a  k o t varšč ina .

Na p o d s tav i  računov  iz ročeni zn e sk i  p lačuje jo  s c  proti ko ickovan im  
pobotn icam , k a te re  j e  po trd il  pok lican i,  s ta v b o  n e p o s red n o  nadzoru joč i  teh n ik  
g le d e  p rav ilne  izv ršb e  oziroma re d n e g a  za lagan ja ,  t e r  s tav b en i  vod ite lj  poveril 
s podpisom.

Z n esk i  za delo kazn jencev  izp lačujejo  s c  po d o g ov o ru  med po ljede lsk im  
in pravnim ministarstvom .

12. Na s,odstavi zaznam kov o delu  te žakov ,  izkazov  o zas lu žk ih  p o g o d 
benega dela  in pobotn ic  s e s ta v l ja  s tavb en i vodite lj  mesečno s tav ben i račun  in 
ga p red lag a  z vsemi dokaz i  potem c. kr. o d s e k u  c. k r . nam estn iš tvu  do n a j
k a sn e je  15. v s a k e g a  meseca.

Isto d a  p reg led a t i  s tav b en i  raču n  po n am es tn iškem  ra č u n s k e m  o d d e lk u  
in od red i po trebno  dopoln ilo  s tav b e n e  zaloge.

13. Vse z ag ra d b o  L ich tm cssbacha  zad eva joče  sp re je m k e  in iz d a tk e  z a -  
račun i od ločno na pod lag i posam eznega  kn jig o v o d s tv a  r a č u n s k i  o d d e lek  c. kr. 
n a m e s tn iš tv a ;  is to  mora p red lož it i  letni z a k l ju č e k  n a jk a s n e je  do I. m arca s le d e č e g a  
le ta  c. k r .  nam estn iš tvu , k a te ro  ga  bode  pred ložilo  deželnem u odboru

N am estn iš tvu  se  p rep ušča , da naloži p lodonosno  s tav b e n em u  z a k la d u  v 
prid ono sv o te  s ta v b e n e g a  za k la d a ,  k a te re  se  bodo u p o rab l ja le  previd  orna š e  le 
po daljnem času .

14. V sm islu  § 4., zak o n a  z dne  8. a v g u s ta  1 905 . dež. za k. in uk . I. 
š tev . 103. prevzam e občina Admont d o v ršen o  zaz idalno  delo, s k rb i  za n jegovo 
nadaljno  vzdrževan je  in p lača  p o trebn e  s t r o š k e  iz svojih  s re d s te v .

Ciary l. r
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Die Auszahlung der entfallende» Kostenbeträge erfolgt durch den Bauleiter in 
Gegenwart des Gemeindevorstehers von Admont oder seines gesetzlichen Stellvertreters 
und eines Gemeindeausschusses, und zwar find die Schichtenlöhne und die Verdienste für 
Akkordarbeit in den ersten fünf Tagen jeden Monates am Arbeitsfeldc selbst auf Grund 
der vom banführcndeu Techniker ausgestellten Schichtenverzeichnisse und der vom B a u 
leiter vidierten Akkordverdienstausweise unmittelbar den Bezugsberechtigten auszuzahlen, 
wobei jedoch bei Akkordarbeiten ein Rücklaß von 10 Prozent der Verdienstsumme a ls  
Kaution stattzufinden hat.

Die ans G rund von Rechnungen zu erfolgenden Beträge sind gegen gestempelte, 
von dem mit der unmittelbaren Bauaufsicht betrauten Techniker hinsichtlich der richtigen 
Ausführung, beziehungsweise Lieferung, bestätigte und vom Bauleiter vidierte Quittungen 
ansznzahlen.

Die Auszahlung der Beträge für die S trä f l ingsarbe it  erfolgt nach den zwischen 
dem Ackerbau-Ministerium und dem Justizministerium getroffenen Vereinbarungen.

12. Auf Grund der Schichtcuvcrzeichuiffe, Akkordverdieustansweise und Quittungen 
hat der Bauleiter monatlich die Baurechnung zusammeuzustellen und mit allen Belegen 
im Wege der k. k. Sektion der k. k. S ta tthaltere i bis längstens 15. jeden Monates 
vorzulegen.

Diese veranlaßt die Überprüfung der Baurechnung durch das S ta tthalterei 
Rechnuugsdepartement und verfügt die erforderliche Ergänzung des Bauverlages.

13. Die definitive Verrechnung aller die Verbauung des Lichtmeßbaches betreffen
den Empfänge und Ausgaben erfolgt mittelst besonderer Buchführung durch das Rech- 
unngsdepartement der k. k. Statthalterei-, letzteres hat den Jahresabschluß bis spätestens 
1. M ärz des nächstfolgenden J a h re s  der k. k. S ta t thaltere i vorznlegen, welche denselben 
dem Landes Ausschüsse vorlegen wird.

Der S ta t th a l te rn  bleibt es überlasten, jene dem Banfonde gehörigen S um m en , 
welche voraussichtlich erst in fernerer Zeit in Anspruch genommen werden, einstweilen zu 
Gunsten des Baufondes fruchtbringend anzulegen.

14. I m  S inne des 8 4 des Gesetzes vom 8. August 1905 , L .-G - u. V .-B l .  
R r .  103, hat die Gemeinde Admont das vollendete Bauwerk zu übernehmen für dessen 
fernere klaglose E rha l tung  Sorge  zii tragen und die erforderlichen Kosten ans Eigenem 
zu bestreiten.

D ruckerei .k e y k a m ',  G ra z . 75




